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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE RE-

PUBLIC OF BRAZIL AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF

KOREA ON THE ISSUANCE OF BUSINESS, INVESTMENT AND PRESS

COVERAGE VISAS

The Government of the Federative Republic of Brazil and The Government of the Re-
public of Korea (hereinafter referred to as "Contracting Parties"),

Desiring to facilitate the travel of nationals of both countries to each other's territories,

Have agreed as follows:

Article I

Nationals of either country who wish to enter the territory of the other country for pur-
poses of business, investment or press coverage will be granted multiple-entry visas valid
for a maximum period of 5 (five) years, which will permit stays in the other country for a
period up to 90 (ninety) days, totalling no more than 180 (one hundred and eighty) days per
calendar year.

Article II

The issuance of visas referred to in Article I does not exempt Brazilian or Korean na-
tionals who benefit from this Agreement from abiding by the laws and regulations con-
cerning entrance and residence of foreigners in force at the country of their destination.

Article III

This Agreement does not curtail the right of either Contracting Party to deny entry, or
shorten the stay of the nationals of the other country considered undesirable.

Article IV

1. This Agreement shall enter into force on the 30 (thirtieth) day after the Contracting
Parties notify each other through diplomatic channels of the fulfillment of the internal pro-

cedures required for its entry into force.

2. This Agreement may be terminated at any time. Such termination shall be effective
90 (ninety) days after the receipt of notification through diplomatic channels by the Con-
tracting Party concerned.

3. Any amendments to this Agreement shall be made through an Additional Protocol
or an Exchange of Notes.
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In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective Governments, have signed this
Agreement.Done in duplicate at Brasilia, on [ I I September] 1996, in the Portuguese, Korean and English lan-
guages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

LuIz FELIPE LAMPREIA

For the Government of the Republic of Korea:

GONG RO-MYUNG
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[KOREAN TEXT - TEXTE CORtEN ]
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

M GOVERNO DA REPUBUCA FEDERATIVA DO BRASIL EQ
GOVERNO DA REPOBUCA DA CORAIA SOBRE A CONCESSAO DE VISTOS

PARA VIA(IENS DE NqECOS, INVES MEYTOS E
DE COBERTURA JORNAIalSlC

O Govemo da Rep6blica Federativa do Brasil

C

0 Governo da Repfiblica da Cor6ia
(doravante denorninados "Partes Contratantes"),

outro,
Desejando facilitar as visitas de nacionais de um pais em territ6rio do

Acordam o seguinte:

ARTIGO I

Nacionais de qualquer dos dois palses desejosos de entrar no
termit6rio do outro corn prop6sitos de neg6cios, investimentos ou cobertura
jornalistica recebergo vistos do m6ltiplas entradas vilidos por periodo mfiximo de
5 (cinco) anos, que permitirdo perrnanencias de at 90 (noventa) dias, totalizando
nho mais de 180 (cento e oitenta) dias por ano civil.

ARTIGO 11

A concessdo de vistos mencionada no Artigo I nao exime os nacionais
brasileiros ou coreanos, beneficifirios deste Acordo, da observincia As leis e
regulamentos vigentes relativos A entrada e residancia de estrangeiros no pals de
destino.

ARTIGO 11

Este Ariigo nifo limita o direito de qualquer das Partes Contratantes
de negar a entrada ou reduzir a pemian6ncia de nacionais do outro pals que sejam
considerados indesejiveis.
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ARTIGO IV

1. Este Acordo entrarh em vigor no 300 (trig~simo) dia ap6s as Partes
Contratantes notificarem urea A outra, pela via diplomitica, do cumprimento das
formalidades intemas necesshrias par sun entrada em vigor.

2. Este Acordo podert ser denunciado a qualquer momento. Tal
denfincia serk efetiva 90 (noventa) dias ap6s o recobimento da notifica ao, por via
diplomfitica, pela outra Parte Contratante.

3. Qualquer emenda ao presente Acordo deveri ser feita inediante
Protocolo Adicional ou por troca do Notas.

Em testemunho do que, os abaixo assinados, devidamente autorizados
por seus respectivos Governos, assinam este Acordo.

Feito em Brasilia, em II do setembro de 1996, em dois exemplares
originais, nos idiomas portugu~s, coreano c ingles, sendo todos os textos
igualmente autenticos. Em caso de divergencia de interpretagoo, prevalecerb o
texto em sua versio inglesa.

PELO GOVERN(DA REPUBLICA PELO GOVERNO DA REPUBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL DA COREIA

Luiz Felipe Lampreia Gong Ro-Myung
Ministro de Estado Ministro de Estado
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[TRANSLATION -TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FEDERA-
TIVE DU BRESIL ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE
COR E RELATIF A LA DtLIVRANCE DES VISAS D'AFFAIRES, D'IN-
VESTISSEMENT ET DE PRESSE

Le Gouvemement de la R~publique f6d~rative du Br~sil et Le Gouvernement de la R-
publique de Corde (ci-apr~s d~nomm6s les "Parties contractantes"),

D6sireux de faciliter les d6placements des nationaux d'un de leurs pays respectifs A
destination de l'autre pays,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les nationaux de l'un ou l'autre des deux pays d~sireux de se rendre sur le territoire de
l'autre pays pour raison d'affaires, d'mvestissement ou pour effectuer un reportage de
presse, recevront un visa d'entr~es multiples valable pour une dur~e maximale de cinq (5)
ans; ce visa les autorisera i sjoumer dans l'autre pays pour une p~riode de 90jours au plus,
sans que la dur~e totale des s~jours ne dapasse cent quatre vingt (180)jours par annie civile.

Article II

Le fait qu'un visa ait 6t6 d6livr6 conform6ment au dispositions de 'article premier ci-
dessus ne dispense pas les nationaux br~siliens ou cor~ens qui s'appuient sur le prdsent Ac-
cord de respecter les lois et r~glements relatifs i l'entr6e et au s~jour des 6trangers en
vigueur dans le pays de leur destination.

Article III

Le prdsent Accord ne restreint en aucune faqon le droit de l'une ou l'autre Partie con-
tractante de refuser l'entr~e ou de raccourcir le s6jour sur son territoire de nationaux de l'au-
tre pays consid6rds indasirables.

Article IV

1. Le present Accord entrera en vigueur le trenti6me (30e) jour apr~s que les Parties
contractantes se seront mutuellement notifi6, par la voie diplomatique, l'accomplissement
de leurs formalitds intemes respectives requises pour son entree en vigueur.

2. Le prdsent Accord pourra 6tre d6nonc6 i tout moment. La ddnonciation prendra ef-
fet quatre- vingt-dix (90) jours apr~s le requ de la notification, transmise par la voie diplo-
matique, de la Partie contractante concemre.
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3. Tout amendement du pr6sent Accord sera effectu6 par la voie d'un protocole addi-
tionnel ou d'un 6change de notes.
En foi de quoi, les soussign~s, A ce dament autoris6s par leurs Gouvernements respectifs, ont sign6 le present
Accord. Fait en deux exemplaires, A Brasilia, le II septembre 1996, dans les langues portugaise, cor~enne et ang-
laise, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvemement de la R6publique f6d6rative du Br6sil:
Le Ministre d'tat,

Luiz FELIPE LAMPREIA

Pour le Gouvemement de la R6publique de Cor6e:
Le Ministre d'tat,

GONG Ro-MYUNG


